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Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası Sözleşmeye 
Katılmamızın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

(Resmî Gazete ile Yayımı : 29.4.1988 Sayı : 19799) 
Kanun No. Kabul Tarihi 

3442 21 . 4 . 1988 

MADDE 1. — 17 Aralık 1979 tarihinden itibaren Devletlerin imzasına açılan, 
ve 3.6.1983 tarihinde Sürürlüğe giren «Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası Sözleş-
me»ye ekli ihtirazı kayıtla, (katılmamız uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanam hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

'REHİNE ALINMASINA KARŞI ULUSLARARASI SÖZLEŞME 

Bu Sözleşmeye Taraf olan Devletler, 
Birleşmiş Milletler Beyannamesinin, uluslararası 'barış ve güvenliğinin idamesine 

ve devletler arasında dostane ilişkiler ve işbirliğinin desteklenmesine dair, prensip ve 
amaçlarını hatırda tutarak, 

İnsan Halkları Evrensel Beyannamesinde ve Medenî vıe Politik Halklar Uluslar
arası Sözleşmesinde öngörüldüğü üzere, herkesin özellikle yaşama, hürriyet ve kişi 
güvenliği haklarına sajhilp bulunduğunu kalbul ederek, 

Genel Assamblenin diğer illgili kararlarında olduğu gibi, Birleşmiş Milletler Be
yannamesine uygun olarak, Devletler arasında dostane ilişkileri Ve işibiriıiğinıi ilgilen
diren Devletler Hukuku Prensipleri Hakkındaki Deklarasyon ve Birleşmiş Milletler 
Beyannamesinde zikredildiği üzere, halikların eşitliği ve sel'f - determinasyon hakları, 
kuralını yeniden teyid ederek, 

Rehine almanın uluslararası toplumu ciddî şekilde ilgilendiren bir suç olduğunu 
ve bu Sözleşjme hükümlerine uygun olarak rehine allıma suçunu işleyen herkesin ya 
kovuşturulacağım ya da iade edileceğini düşünerek, 

Uluslararası terörizmin tezahürleri olarak tüm rehine alma fiillerinin önlenmesi, 
kovuşüurutonası ve cezalandırıtomaısı için etk'in tedbirlerin hazırlanması ve kalbul' edil
mesinde, Devletler arasında uluslararası işbirliğinin geliştirilmesinin acil olarak ge
rekli bulunduğuna kani olarak, 

REHÎNE ALINMASINA KARŞI ULUSLARARASI SÖZLEŞME 
MADDE : 1 

1. (Bir başka şalhıs (Jbundan sonra «rehine» olarak atıif yapılacaktır), bir üç'üncü 
. tarafı, yianî bir Devleti, uluslararası bir kuruluşu, bir hakikî veya hükmî şahsı veya 

foir kişi grubunu; rehinenin serbest bırakılmasının kesin veya dolaylı bir sarftı olarak, 
'herhangi bir şeyi yapmaya veya yapmamaya zorlamak için cebren tultan veya hap
seden ve 'öldürmek ,yaralamak veya hapsetmeye devam eitmekle tehdit eden herhangi 
bir şahıs, bu Slöızfleşmeye ©öre «rehine - alma» suçunu işlem'işitir. 
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2. a) Rehine - alma fiilini işlemeye teşebbüs eden veya, 
b) Rehine - alIma fiilini işleyen veya buna teşeiblbüs eden kişiye, suç ortaklığı 

yapan şahıslar bu Sözleşmenin amaçları bakımından keza suç işlemiş addedilir. 

MADDE : 2 
Taraf Devletler, 1 inci maddede belirtilen suçları, bu suçların ciddî niteliğini dik

kate alan uyigun müeyyidelerle ıdezalandîıracakParldır. 

M/VDDE : 3 
Taraf Devletlerden birinde rehine alınma olayı vukutbulduğu ıhallerdle bu taraf 

devlet, rehinenin durumunu kolaylaştırmak, özellikle serbest bıralkılmasını sağlamak 
<ve seribest bırakılmasından ısonra gerekiyorsa bu ülkeden ayruiımasım kolaylaştırmak 
«için uygun göreceği tüm tedbirleri alacaktır. 

2. Rehine alma ısuçu işleyen tarafından bu fiil sırasında ele geçirilen herhangi 
bir eşyaya, taraf DeMetçe el kbrrfduğu takdirde, bu Devlet mümkün olduğu anda 
bu eşyayı (rehineye veya olayın durumuna (göre 1 inci maddede belirtilen üçüncü ta
rafa veya bunların münasip yetkili makamlarına iade edecektir. 

MADDE 4 
Taraf Devletler 1 inci maddede belirtilen suçların önlenmesinde, özellikle; 
a) Ülkelerinde rehine allma eylemlerin1!n işlenmesinde, cesaret veren, kışkırtan, 

düzenleyen veya dalhil olan kişilerin, grupların ve töeşdkkMleıran kanun ıdtşı faaliyeHe-
»rinin yasaklanması dahil olımak üzere, bu suçların ülkeleri içinde veya dışında işlen
mesi amacıyla kendi ülkelerinde hazırlık yapılmasını önlemek için pratik tüm tedbir
leri alarak, 

(b) ®u ısuçlamn lişlıenmesini lönlemek için Ibillgı ıteatisinde (bulunarak ve uygun gö
rülecek idarî ve diğer tedbirlerin alınmasında 'koordinasyon sağlayarak, 

İşbirliği yapacaklardır. 

MADDE 5 
1. 'Her taraf Devlet, 1 inci maddede belirtilen suçlardan herhangi birisin'in;1 

a) Kendi ülkesinde veya bu Devlette kayıtlı bir gemi veya uçakta; 
'b) Kendi uyruklularından herhangi (birisi veya bu Devletin uygun bulması ha

linde, ülkesinde mutad ikametgâhı bulunan vatansız kişiler tarafından; 

c) Bu ıDavlleti herhangi bir şeyi yapmaya veya yapmamaya ziorlamak için; veya, 
d) ıBu (Devletin uygun görmesi kaydıyla kendi uyruğu olan bir rehine İle ilgili 

olarak, 
İşlenmesi halinde, bu suçlara kendi yargı yetkisini tesis etmek için gerekli olabile

cek tedbirleri alacaktır. 

2. Her Taraf Devlet, 1 inci maddede (belirtilen suçları işlediği iddia olunan sa
nığın, kendi ülkesinde ibulunması ve onu, bu maddenin 1 inci paragrafında zikredilen 
ttevtetlerdbn (herhangi .birisine iade etoemes'i hainde 1 inci maddede belirjtien -suçlar 
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üzerinde kendi yargı yetkisini tesis etmek için lüzumlu görülebilecek tedbirleri de aynı 
şekilde alacaktır. 

3. (Bu Sözleşme, iç hukuka uygun olarak yerine geçtirilen ceza yargısını bertaraf 
«etmez. 

MtADDE 6 
1. Ülkesinde suç işlediği iddia olunan sanığın bulunduğu herhangi bir Taraf 

Devlet, şartların o şekilde gerektirdiği kanısında ise, kendi kanunlarına uygun ola
rak sanığı nezarete koyacak veya herhangi bir ceza veya iade kovuşturmasının baş
latılmasına imkân verecek b'i'r zaman süresince o ülkede bulunmasını sağlamak için 
'başka tedbirleri alacaktır. Bu Taralf Devlet, olaylar hakkında derhal bir ön soruş-
tırma yapacaktır. ', 

2. (Bu maddenin 1 inci paragrafında atıf yapılan nezarete alma ve öteki tedbir-
'ler gecikilmeden doğnıldan veya Birleşmiş Miletler Genel Sekreteri vasıtasıyla. 

a) Suçun işlendiği Devlete; , 
b) Aleyhine zorlama yapılan veya buna teşebbüs edilen devlete; 
c) Alıeylhine zorlama yapmam veya buna teşebjbtils edilen gerçek veya tüzelkişi-

(nin uyrukluğunu taşıdığı devlete; 
d) Rehinenin, uyrukluğunda bulunduğu veya ülkesinde mutad ikâmetinin bu

lunduğu Devlete; 
e) Suçu işlediği iddia olunan sanığın uyrukluğunda olduğu veya sanık vatan

sız kişi ise, multad ikâmeltlgâlhının bulunduğu Devlete; 
f)' Aleyhine zlorlama yapılan veya buna teşebbüs edilen Hükü'meltlerarası Ulus

lararası kuruluşa; 
g) îlgiM diğer tüm Devletlere; 
iBidirilecekltir. 
3. Hakkında bu maddeniin 1 inci paragrafında atıf yapılan tedbirler alman her 

'şalhıs; 

a) Gecikmeksizin uyrulkluğunda olduğu veya bir başka sebeple kendisi ile ha
berleşmeye yetkili devletin en yakın (münasip temsMcM ile veya vatansız kişi ise, mu-
ftad ikametgâhının bulunduğu Devlet ile haberleşme; 

b) Bu Devleltin bir temsilcisi tarafından ziyaret edilme; 
Hakkına haiz pîacakltır. 
4. Bto maddenin 3 üncü paragrafında atıf yapılan haklar rehin alma suçu işle

diği iddia edilen sanığın ülkesindfe bulunduğu Detvletin kanun ve kurallarına uygun 
olarak Ikullanılacakjtır. 'Bununla [birlikte anılan kanun ve kurallar, bu maddenin! 3 ün
cü paragrafında dülzenîenen hakların amacına geçerlilik sağlayacak şekilde (olmalıdır. 

'5. 'Bu maddenin 3 ve 4 üncü paragrafları hü'kHirnlferi, herhangi bir taraf Dev-
Mün, 5 inoi maddenin 1 (b) paragrafına ulygun olarak yangı yetkisini öne sürttiesi-

1ne ve Kızılhaç Uluslararası Jfâottnitesini sanık ile hajberleşmeye ve onu ziyarete davet 
etme hakkına halel getirmeyecektir. 
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6. lBu maddemin 1 inci paragrafında öngörülen hazırlık soruşturmasını yapan 
Devlet vardığı sonuçlara dair raporunu derlhal bu maddenin 2 nei paragrafında atıf 
yapılan devletlere veya teşekküllere bildirecek Ve yangı yetkisini kollanıp, kullanma
yacağını belirtecektir. 

MADDE 1\ 
Taraf olan DeVIeitın rehine alma suçu işlediği iddia edilen sanık hakkında fco-

vuşjtunma yapması halinde, kemdi kanunlarıma uygun olarak, koıvuşlturtna sonucunu, 
îtgi'l'i devletler ve alakalı Uluslararası Hüküimetlerarası kuruluşlara inlt'ika'l ettirecek 
olan BMeşıırtiş Milletler Genel Sekreterine bidürecelklerdıilr. 

MADDE 8j 
1. Rehine alma suçunu işlediği iddia edilen sanığın ülkesinde bulunduğu Taraf 

Devlet, Ibu kişiyi iade e'tmıediğii Itakdiırde, IbJidbk istisnaya) talb'i lollmadan ve suçun, ül
kesinde işlenip işlenmediğine bakmadan, olayı o Devlet kanunlarına uygun olarak 
kovuşturma yapıllimak üzere yeftkıli «16110116116 intiikal ötitiklmıdkîe yükümlü olacaktır. 
Bu yetkili merciler, o devlet kanunlarına göre ciddî nitelikte herhangi bir olağan 
«uçla ilgili davada olduğu gibi, aynı şekilde karar alacaktır. 

2. 1 indi maddede belkltilen suçlardan" (herhangi birisi ile illgili alarak, hakkın
da kovuşturmaya tevesısül edilen herhangi bir şahsa, kovuşttuHmanın bütün aşamala-
irında, o üllke kanunlarının bahşettiği tüm haklar ve teminatlardan yararlanma dahil 
olmak üzere, adilane muamele yapılması garanti edilecektir. 

İMADDE! 9, 
1. Bü Sözleşmeye uyguım olarak suç işlediği id'dlıa edıılen sanığın iade talebi, ta

lepte bulunulan Devletin aşağıdaki önemli nedenlerin bulunduğuna ikna olması ha
linde yerime getirilmeyecektir. 

a) 1 ine'" maddede ıbeiMİTen suç için iade taleltoinki', feir şahsın ırkı, dini, milli
yeti, etnik menşei, veya siyasî görüşü se!be!byle koıvuşltuırüîmaısı için yapılmış ollması; 
veya; 

'b) îadesi talep olunan kişinin durumundun; 

!i) ıBu paragrafın (a) alt paragrafındaki herihangi bir selbeple, veya 
ii) Sanığı korumakla yükümlü ülkenin yetkili makamlarının kendisiyle irtibat 

kurma imkânı olmaması hali, 
I* Bu Sözleşmede tanımlanan suçlarla ilgili olarak, Taraf Devletler arasında 

yürürlükte olan iade sözleşmeleri ve anlaşmaları, bu Sözleşme ile uyumlu olmadığı 
nispette taraflar arasımda tadıl edilir. 

MADDE «10 
1. 1 inci maddede belirtilen suçlar, Taraf Devletler arasında mevcut herhangi 

bir iade sözleşmesinde, iadesi mümkün suçlar arasına girmliş sayılacaktır. Taraf Dev
letler ıbu (suçları, aralarında yapılacak her iade ı̂ özleşmıesfede iadesi mümkün suçlar 
arasına dahil etmeyi üstlenmişleridir. 
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2. İadeyi bur sözleşmenin mevcud'ıtyeîtlı şaftına 'bağlayan bir Taraf Devlet, arala
rında iade sözleşmesi ibuhınımayan diğer ibır Tanajf Devletten iade talebi aldığı tak
dirde, iade talebeıdıllen Devlet 1 tindi maddede belirtilen suçlarla ilgili olarak, bu Söz
leşmeyi 'kendi tercihine göre hulkulkî bir mesnet olarak düşünebilir. İade işlemi, <ta-
tebe'dılen Devlet kanunu tarafımdan öngörülen dlığer şartlara talbi tutulacaktır. 

3. İadeyi bir sözleşmenin mevcudiyetine bağlı tutmayan Taraf Devletler; 1 inci 
maddede belirtileri suçları, talelbeidilen .Devletin kanununda öngörülen şartlara bağlı 
olarak, iadesi mümkün suçlar olarak tanıyacaklardır. 

4. 1 inci maddede belirtilen suçlar, Taraf Devletler arasında iade maksadıyla, 
•sadece vukulbuldulkları yerde işlenmiş sayılmayacalk falkalt aynı zamanda 5 inci mad
denin 1 inci paragrafına uygun olarak kendi yargı yetkilerini tesis etmeleri gerekli 
lolan devletlerin ülkesinde işienmliş sayılacaktır. 

MADDE )Vl 
1 inci maddede belirtilen suçlarla ilgili oeza kovuşturmaları dolayısıyla Taraf 

Devletler, Ikovuştlurimaîar 'için gerekli ellerinde nıevcuit tüm delillerim îteminıi dahil ol
mak üzere 'birbirlerine en geniş ölçüde yardım sağlayacaklardır. 

2. Bu maddemin 1 inci paragrafı hükümleri başka herhangi bir /Sözleşmede yer 
alan karşılıklı a'dl .yardımı ilgilendiren yükümlülükleri etkilemeyecektir. 

MADDE 12 
Harp mağdurlarının fcorunıması halklkında 1949 Cenevre .Sözleşmelerini veya bu 

•sözleşmelere Ek Pirjoitokolierin muayyen bir rehine - alma olayına uygulanabildiği 
durumlarda, Taraf Devletler bu sözleşmelerle, rehine - alanı kovuşturmak veya tes
lim etlmek yülkümlüllüğü altında bulundukları sürece, iş|bu Sözleşme, Birleşımiiş Mil
letler Beyannamesine uygun olarak Devletler arasımda doısttane ilişMier ve işbirliğini 
ilgilendiren Devletler Hukuku Prensipleri Hakkındaki Deklarasyon ve Birleşmiş Mil
letler Beyannamesinde ifadesini bulan seltf - determinasyon haklarını kullanmada ko
loni hâkimiyetine ve yabancı işgaline ve ırkçı rejimlere karşı halkların savaşmasında 
1977 tarihli I. numaralı Ek Protokolün 1 inci maddesinin 4 üncü paragrafında zik
redilen silahlı çatışmalar dahil olmak üzere, 1949 Cenevre Sözleşmeleri ve bunlara 
bağlı Protokollerde tanımlanan silahlı çatışmalar sırasında işlenen bir rehine alma 
olayına uygulanmayacaktır. 

MADDE 13 
Bu Sözleşme, suçun tek bir devlette işlenmesi, rehinenin ve suçu işlediği iddia 

olunan sanığın ,bu Devletin üyruklulsu olması ve suçu işlediği iddia olunan sanığın 
da bu Devlet ülkesinde bullummıası halinde uygulanmayacaktır. 

MADDE 14 
Bu Sözleşmedeki foidMr -hüküm, Birleşmiş Milletler B'eyannaimes'inie ters düşecek 

biçimde bir ,Devletin ülke bütünlüğünü ve siyasî bağımsızlığınım ihlal edilmesini haklı 
kılacak şekilde yontumlanmayiacaktır. 
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MADDE 15 
Bu Sözlleşme hükümleri, Sözleşmenin kalbul: edildiği tarihte yürürlükte oılan iltica 

anlaşmalarının uygulanmasını, ıbu anlaşmalarla taıraf olan devletler yönünden etki
lemeyecektir; ancak bir Taraf Devlet, iltica arilaşmalkrına 'taraf olmayan bu Sözleş
meye #araf 'bir diğer (Devletle (Hgilli lolarak iltica anlaşmalarına başvurmayabilir. 

'MADDE 16 
1. Bu Söyleşmenin uygulanması ve yo.fuım'l'anmaisıylıa illgülli olarak ,iki veya da

ha ziyade Taraf Deıvleıt arasımda müzakere ile haledilemeyen herhartgi bir ihtilaf, 
bunlardan birisimin dısıfcemi üzeripe hakeme havale edilecektir. Hakem için istemin 
yapıldığı tarihten itibaren altı ay içinde Taraflar halkemin teşkili husufsunda anlaş
maya varamazlarsa bu taraflardan hefhangi bir ihtilafı mahkeme statüsüne uygun 
(bir talep ile Mill'etleraraisı Adalet Divanına inltJkal evirebilir. 

2. (Her Devlet bu Sözleşmenin iımizlama veya onaylama .zamanında veya 'ka
tılma sırasında bu maddemin 1 inci paragrafı ile bağh olmadığını beyan edelb'il'ir. 
Diğer Taraf Devletler, böyle bir rezeryasıyonda bulunmuş herhangi bir Taraf Dev
letle ilgili olarak bu maddemin 1 inci paragrafı iıle bağlı olmayacaklardır. 

3. ©u madjdenlin 2 nci paragrafına uygun olarak rezerv koyan herhangi bir 
Taraf Devlet Birleşmiş Mlilldtsler Genel Sekreterline yapılacak bildiri ile bu rezervi 
herhangi bir zamanda geni alabilir. 

MADDE 17 
1. Bu Sözileşme, New Y|orlk'ıta Birl|eş|niiş Milletler Merkezinde 31 Aralık 1980 

tarihine kadar tüm devletlerin imzasına açıktır. 
2. Bu Sözleşme, ,onayıîamaya tabidir. Onaylama belgeleri Birleşmiş Milletler 

Genel Sekreterine tevdi olunacaktır. 
3. Bu Sözleşme, herhangi bir Devletin katılmasına açıktır. Katılima belgeleri 

Birleşmiş Milletler Genel Sekreterine tevdi olunacaktır. 

MADDE 18 
1. Bu Sözleşme, yirmilikti onaylama Veya kaltıtoıa belgesinin Birleşmiş Milletler 

Genel Sekreterine /tjevdu edildiği tarihli tafâlbeden otuzuncu |gün yürürlüğe girecektir. 
2. Yirmiifci onaylama veya katılma beljgösimin tevdiinden sonra Sözleşmeyi 

onaylayan veya katılan her Devlet iç'in, Sösaleşme böyle ,bir onaylama veya katılma 
belgesinin tevdii tarihini takitoeden otuzuncu günü yürürlüğe girecektir. 

MADDE 19 
1. Herhangi bir Taraf Devlet, Birleşmiş Milletler Geneli Selkreterine hitaben 

yapacağı yazılı bildirim iîe bu Sözleşmenin feshini ihbar edefbilıir. 
2. 'Böyle ıbir feshi îlhibar, bildirÜmih Birleşmiş Milletler Genel Sekreter tarafın

dan alındığı günü takâlbeden bir yıl içinde yürürlüğe girecektir. 
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MADDE 20 
Bu Sözleşmenin Arapça, Çince, ingilizce, Fransızca, Rusça ve ispanyolca aynı 

şökillde geçerli orijinal metinleri Bırleşjmiş Millleftler Genel Sekreterine tevdi edile
cektir. 

BM Rehine Alınmasına Karşı Uluslarairası Sözleşmeye Türkiye'nin Koyacağı 
İhtirazı Kayıt Metni 

Türkçe Metin) 
Türlk Hükümeti, Rehine Alınmasına Karışı UTuıslararaısı Sözleşmeye kaıtı'lırfcen, 

Söylenmenin 16 ncı maddecinin 2 nci paragrafı muvacehesinde, bu madddenin 1 inci 
paragrafı ti!üflclüknlerij|yıle Ocenldlinti bağllı 'saymayacağını beyan eder. 

BU KANUNA AİT TUTANAKLAR 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Cilt Birleşim Sayfa 

1 13 561 
5 41 249:250 

10 61 185:186,188,243:248 

I - Gerekçeli 42 S. Sayılı basmayazı Türkiye Büyük Millet Meclisinin 61 inci 
Birleşim tutanağına bağlıdır. 

II - Bu Kanunu; Türkiye Büyük Millet Meclisinin Adalet ve Dışişleri komisyon
ları görüşmüştür. 

III - Esas N o . : 1/372. 


